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Ünnepélyes módon meg­
nyílt a magyar főváros­
ban az első olasz könyv­
kiállítás. Vagy amint a 
Magyar Nemzeti 
patinás ódon épülét&tek 
homlokzatán leéö bérük 
hirdetik: „Mqstra dpi libro 
Italiano“.

Benn a kupolaofca-rnok- 
han és az ide betorkoló 
nagyteremben ott van a 
kiállítás gazdag anyaga. 
Négyezer kötet. Ez a bő­
ség azonban elsősorban 
nem az itt található köny­
vek mennyiségére értető­
dik, hanem ezzel egyenlő 
arányban azok minőség- 
beni voltára. A kritikus 
néző zavarba kerül az első 
pillanatra, mert nem tud­
ja, minek adózzon igazab­
ban őszinte elismeréssel : 
az ittlevő remek és párat­
lan műbecsű köteteknek 
és képzőművészeti repro­

dukciós anyagnak,vagy 
pedig annak a szinte pá­
ratlan tökéletességű ren­
dezésnek, amellyel ezt így 
megoldottak, hogy á ” ki-
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Címlap („La Duda libérala“)

állítás minden egyes da­
rabja méltóan szem- 
ügyre kerüljön és szépsége 
tökéieíes módon érvénye­
süljön. Idetartozik az az 
ügyes világítási effektus 
is, amely elősegíti a za­
vartalan és élvezetes 
szemlélődést. A kiállítás 
technikai része Conti olasz 
építészt dicséri, inig ma­
gában a megrendezésben 
Alessandro Pavolininek, a 
Külföldi Művelődési Kap­
csolatok Olasz Intézete 
elnökének van igen nagy 
érdeme. A képkiállítási te­
remben — túlzás nélkül 
mondva — itt van minő­
ségben az egész olasz iro- 
dalofn. A könyvnyomta­
tás feltalálásától nap­
jainkig. A négyezer kötet 
hatalmas anyagában min­
den szakember: költő tu­
dós, művész, megtalálja 
azt, ami őt elsősorban ér-
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